
 
บทที่ 5 

วัจนกรรม  (Speech acts) 
 
เคาโครงเรื่อง 
บทนํา 
(1)   วัจนกรรมและองคประกอบ 
(2)   การกลาวบงบอกการกระทํา (performatives) 
(3)   วัจนกรรมออม (indirect speech acts) และความสัมพันธของรูปแบบ      
        ประโยค (forms) และหนาที่ (functions) ของประโยค 
(4)   บทสรุป 
(5)   กิจกรรมทายบท 
 
จุดประสงคของการเรียนรู 
หลังจากเรียนบทนี้แลวผูเรียนจะ 
1. บอกไดวาวัจนกรรมคืออะไรและประกอบดวยอะไร 
2. บอกลักษณะของการกลาวบงบอกการกระทํา (performatives) ได 
3. บอกลักษณะของวัจนกรรมออม (indirect speech acts) ได 
4. รูถึงความแตกตางของรูปแบบของประโยคและหนาท่ี 
5. ระบุไดวาวัจนกรรมปฏิบติัใดบงบอกถึงจุดประสงคใดของผูพูด  ทั้งนี้โดยอาศัย

ปริบทชวยในการพิจารณา 
6. ระบุไดวาอะไรเปนผลวัจนกรรม 
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บทนํา 

บางครั้งคําพูดมิไดบงบอกวาคําพูดน้ัน ๆ จริงหรือเท็จ หรือเปนถอยความท่ี
พรรณนาสิ่งหนึ่งส่ิงใด แตทวาคําพูดบางคําพูดแสดงถึงการกระทําประกอบคําพูดน้ัน 
ๆ พรอมกันดวย  เชน เมื่อประธานของการประชุมพูดวา “ผมขอเปดการประชุม” ก็
หมายความวาประธานทานน้ีกําลังจะทําหนาท่ีเปดการประชุม หรือผูพูดวา “ฉันให
สัญญา” ผูพูดก็ตองทําตามท่ีตนบอกคือ   ปฏิบัติตามส่ิงท่ีผูพูดสัญญาวาจะทํา และใน
การพูดเพ่ือจุดประสงคใดก็ตาม   ผูพูดก็อาจจะพูดตรงไปตรงมาหรือพูดออมคอมก็ได 
 
1.  วัจนกรรม(speech acts) คืออะไร 
 คํา speech acts เปนคําท่ี J.L. Austin (1962) ไดต้ังข้ึนมาโดยหมายความถึง
ทฤษฎีที่วิเคราะหบทบาทของคําพูดที่มีความสัมพันธกับการกระทําของผูพูดและผูฟง   
ในการส่ือสาร    วัจนกรรมประกอบดวย 

(i) วัจนกรรมตรงตามคําพูด (locutionary acts) ไดแก การเปลงเสียงออกมาเปน 
        คําพูดซึ่งอาจจะเปนคําเพียงคําเดียวหรือหลายประโยคก็ได 
(ii)    วัจนกรรมปฏิบัติ (illocutionary acts) คือ  จุดประสงคของผูพูดในขณะท่ีเปลง

วาจา  วัจนกรรมปฏิบัติ ไดแก  การเสนอแนะ  การใหสัญญา  การเตือน  การขอรอง  
การขมขู  การสั่ง  เปนตน  Searle (1977:34-37) ไดแบงวัจนกรรมปฏิบัติออกเปน 5 
ประเภท     ในท่ีนี้ขอคัดคําแปลและคําจํากัดความของวัจนกรรมปฏิบัติ 5 ชนิดท่ี ศ.
อุดม โรตมสิกขดิตถ (2533:245) ไดเขียนไว 
 ก.  การบอกกลาว อันประกอบดวย การบอกกลาวธรรมดา  การใชคํายืนยัน  
การอธิบาย  การคาดการณ  และการจําแนกประเภทดังตัวอยาง เชน 

(1) I am sure that he is innocent. 
(2) I predict that there will be more foreign investment this year. 
(3) I can say that people like yourself are rare. 
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(4) I call young people who enjoy working hard in order to earn a lot of money 
“yuppies” 
ข.  การพูดส่ัง  เปนความพยายามท่ีผูพูดตองการใหผูฟงทําอะไรสักอยาง  ซึ่งผู

พูดจะตองใชการส่ัง  การบังคับ  การขอรอง  และการกําหนด  ดังตัวอยาง 
(5)    I order you to finish this task before noon. 
(6) I forbid you to tell her. 
(7) I beg you for justice. 
(8) I absolve you of guilt.  (ผูพิพากษาพูดในศาลโดยหมายความวาผูตองหาไมมี

ความผิด) 
ค. การพูดใหสัญญา เปนการทําใหผูพูดสัญญาวาจะทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งดวยการ

สัญญา  การสาบาน  การรับประกัน  และการปวารณา  ดังตัวอยางเชน 
(9) I promise to give you a hand and I will. 
(10) I bet you’ve never seen anything  like this before   

      ง.  การแสดงความรูสึก    เปนสภาวะทางจิตใจที่ผูพูดแสดงออกมาวาตนรูสึก
อยางไร ไดแก การขอบคุณ   การแสดงความยินดี  การรูสึกเสียใจและการขอโทษ  ดัง
ตัวอยางเชน  

(11) I thank you for your kindness. 
(12) I’m happy for you because you’ve been promoted. 
(13) I appreciate your kind help. 
(14) I congratulate on your success. 

จ.  การประกาศ  เปนกิจกรรมท่ีผูพูดหรือผูกระทําตองการใหผูอ่ืนไดรับรู
ขอความตามประกาศ  ไดแก การประกาศสงคราม   การประกาศเรื่องราวตาง ๆ การ
คัดคาน  การเลิกคบหาสมาคม  การควํ่าบาตร  การแตงต้ัง  เปนตน  ดังตัวอยางเชน 

(15) I declare the meeting open. 
(16) I appoint Mr. Johnson the Deputy Chairman. 
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(17) We object to the construction of a condominium at Kao Yai and Huay Ka 
Kaeng. 
 

(iii)  ผลวัจนกรรม (perlocutionary acts) คือ  ผลของคําพูดที่มีตอผูฟง 
 

2. การกลาวบงบอกการกระทํา (performatives) มีลักษณะดังตอไปนี้ (Leech, 1983: 
183) 

(i) กริยาที่สําคัญของประโยคจะตองเปนกริยาที่บงบอกถึงจุดประสงคของผูพูด 
(ii) กริยาดังกลาวจะตองเปนปจจุบันกาล 
(iii) ประธานของกริยาจะตองเปนบุรุษท่ีหน่ึง 
(iv) กรรมของกรยิาดังกลาวจะตองเปน you หรือบุรุษท่ีหน่ึง 
(v) กริยาดังกลาวอาจจะมีคํา hereby นําหนาหรือไมมีก็ได 
(vi) กริยาดังกลาวอาจจะมีอนุประโยคตามมา เชน I state that… 

I ask you whether… ลักษณะน้ีอาจแปรเปลี่ยนไป  กลาวคือ บางครั้งกริยาอาจ
ตามดวยประโยค และบางครั้งอาจตามดวยบุรพบท + กริยาเติม ing เชน  

(18)   I apologize for being late. 
(19)   I thank you for helping me. 

 ประโยคตอไปนี้เปนตัวอยางของภาษกิริยาที่มีกริยากําหนดการกระทําโดยตรง 
(20)  I pronounce you man and wife. 
(21)  I acquit you of this charge. 
(22)  I hereby declare the meeting open. 
(23)  I hereby appoint you The Mayor of Cardiff. 
(24)  I bequeath you all of my jewelry. 
(25)  I sentence you to ten-year imprisonment. 
(26)  I hereby christen this ship The Sunrise. 
(27)  I promise I will come. 
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(28)  I order you to shut the door. 
(29)  I bet you 100 baht, it’ll rain tomorrow. 
(30)  I hereby declare the conference closed. 
(31)  I congratulate you on your success. 
(32)  I warn you that trespassers will be prosecuted. 
(33)  I give you my words. 
(34)  I object. 

การกลาวบงบอกการกระทําบางประโยคขางตนจะสัมฤทธิ์ผลไดอยางแทจริง
เพียงใดน้ัน  ยอมข้ึนอยูกับเง่ือนไขซ่ึงจะกลาวตอไป  ดังท่ี Austin  (1962) ระบุไว  
เง่ือนไขที่ทําใหคําพูดสมบูรณนี้ Austin เรียกวา felicity conditions สําหรับเง่ือนไขนี้
เปนเง่ือนไขของวัจนกรรมปฏิบัติในสถานการณที่เปนทางการหรือพิธีการ (ดู (20) – 
(26) เง่ือนไขดังกลาวมีอยู 4 ประการ    ดังนี้คือ 

(i)   วัจนกรรมปฏิบัติจะตองเปนสวนหนึ่งของพิธีหน่ึงพิธีใดซ่ึงปฏิบัติกันมาเปนจารีต 
       ประเพณี 
(ii)  สถานการณหรือบุคคลผูรวมพิธีจะตองเหมาะสมตามท่ีพิธีไดระบุเอาไว    

 
  (iii)  พิธีจะตองทําอยางถูกตองและสมบูรณทุกข้ันตอนท่ีจารีตประเพณีไดระบุเอาไว 
  (iv)) บุคคลผูทําพิธีหรือผูรวมพิธีจะตองมีความต้ังใจที่จะดําเนินพิธีใหลุลวงไป  
          จากตัวอยาง 20-26 ผูพูดคือพระผูทําพิธีแตงงานในโบสถ (20)  ผูพิพากษาในศาล 

(21)  ประธานของการประชุม (22)  ผูที่มีตําแหนงสูงกวา The Mayor of Cardiff 
(23)  เจาของพินัยกรรม (24)  ผุพิพากษา (25)  ผูที่มีเกียรติที่ไดรับเชิญใหมาต้ัง
ชื่อเรือกอนท่ีจะเริ่มเอาเรือออกมาแลน (26)   ในภาษาไทยก็เชนกัน  ผูที่จะพูด
ประโยคเหลานี้ไดจะตองไดรับการแตงต้ังใหมาทําพิธี หรือมีอํานาจท่ีจะทําพิธี
นั้น ๆ เชน 

(35)   ผมขออวยพรใหคูบาวสาวจงมีแตความสุข 
(36)   ศาลตัดสินใหจําคุกจําเลย 10 ป 
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(37)   ศาลอนุญาตใหโจทยหยาจากจําเลยได   โดยจําเลยจะตองจายคาเลี้ยงดูบุตร
ใหกับโจทยตามท่ีโจทยขอมา 

(38)   ผมขอเปดการประชุม/ผมขอปดการประชุม 
 และถึงแมวา (27)-(34) จะไมใชวัจนกรรมปฏิบัติที่พูดในพิธีที่เปนทางการ  
ประโยคเหลาน้ันก็เปนการกลาวบงบอกการกระทํา    โดยเฉพาะอยางย่ิง วัจนกรรม
ปฏิบัติและและผลวัจนกรรมท่ีใชในพิธีการจะตองใชถอยคําตามจารีตประเพณี จะ
แปรเปลี่ยนเปนถอยคําอ่ืนไมได     ดังตัวอยางเชน  การพูดโตตอบกันระหวางพระผูทํา
พิธีแตงงานและ   เจาบาวในพิธีทางศาสนาคริสต 
พระ:   Wilt thou have this woman to thy wedded wife…and, forsaking all other, 
               keep thee only unto her, so long as you both shall live? 
เจาบาว:  I will. 
เจาบาวจะตองพูดวา:  I will.  เทาน้ัน  จะเปลี่ยนเปนพูดวา Yes ไมไดทั้ง ๆ ที่ Yes ก็สื่อ 
ความหมายเชนเดียวกับการพูดวา  I will.  และในทํานองเดียวกันในพิธีบวชพระทาง 
พุทธศาสนาน้ัน  พระคูสวดจะถามผูที่จะบวชหลาย ๆ คําถามในภาษาบาลี  และผูบวชก็ 
ตองตอบคําถามเปนภาษาบาลีดังตัวอยาง เชน 
 
พระคูสวด:  มนุสโสสิ  (เปนมนุษยหรือไม) 
ผูจะบวช (นาค):    อามภันเต  
 
3. วัจนกรรมออม (indirect speech acts):  เนื่องจากภาษาที่เราใชอยูมิไดเปนไปตาม

รูปแบบท่ีกําหนดทางไวยากรณวารูปประโยคคําส่ังแสดงถึงคําสั่ง  หรือการขอรอง  
รูปประโยคคําถามแสดงถึงคําถาม  และรูปประโยคบอกเลาแสดงถึงการบงบอก
ขอความเสมอไป  กลาวคือ รูปประโยคคําถามก็อาจแสดงการขอรอง  (ดู 39)  รูป
ประโยคบอกเลาก็อาจเปนคําถาม (ดู 40) นั่นก็คือวัจนกรรมปฏิบัติหน่ึงซึ่งผูพูดมี 
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จุดประสงคที่จะขอรองน้ันอาจจะอยูในประโยคหลายรูปแบบท้ังนี้ข้ึนอยูกับปริบท  
วัจนลีลาของผูพูดและความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง 
(39)  ก.  (ผูถามทาง) สยามสแควรอยูไหนคะ (กรุณาบอกทางไปสยามสแควรหนอย  
              คะ) 
         ข.  เดินตรงไปแลวเลี้ยวซายคะ 
(40)  ก.  เรามีแตขนาดเล็กและขนาดกลางคะ  (คุณอยากไดขนาดเล็กหรือขนาดกลาง  
              คะ) 
         ข.  ถามีสองขนาดเทาน้ันผมขอขนาดกลางคะ 

ขอใหนักศึกษาดูตัวอยางของวัจนกรรมออมเพิ่มเติมใน (41) – (43) ตัวอยางท้ัง
สามน้ีคัดมาจาก (Kempson, 1976: 62)   กลาวคือ (41) อยูในรูปประโยคคําถาม      แต
เปนวัจนกรรมท่ีบอกขอความแกผูฟง (42) เปนรูปประโยคคําสั่งแตทวาทําหนาท่ีเปน
คําถามเพ่ือใหผูฟงบอกความคิดเห็น  สวนประโยค (43)  เปนรูปประโยคบอกเลาแตทํา
หนาที่เปนคําส่ังแกมขอรองในขณะเดียวกัน 

(41) Did you know that the pay has risen 14%? 
(42) Tell me whether there is a vacancy or not in your office. 
(43) I insist that you join our party. 

นอกจากน้ีวัจนกรรมปฏิบัติหนึ่ง ๆ อาจจะอยูในรูปแบบหลากหลายของประโยคดัง
ตัวอยาง     ตอไปนี้  (มาจาก Levinson, 1983: 264-265) 

(44)   ก.   I want you to close the door. 
                  I’d be much obliged if you’d close the door. 
             ข.  Can you close the door? 
       Are you able by any chance to close the door? 
             ค.  Would you close the door? 
        Won’t you close the door? 
             ง.   Would you mind closing the door? 
  Would you be willing to close the door? 
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 จ.    You ought to close the door. 
   It might help to close the door. 
   Hadn’t you better close the door? 

 ฉ.    May I ask you to close the door? 
          Would you mind awfully if I was to ask you to close the door? 
          I am sorry to have to tell you to please close the door. 
              ช.    Did you forget the door? 

Do us a favor with the door, love. 
How about a bit less breeze? 
Now Johnny, what do big people do when they came in? 
Okay, Johnny, what am I going to say next? 

นักศึกษาจะสังเกตไดวารูปแบบของประโยคที่แสดงการขอรองมีหลายรูปแบบ
กลาวคือ  อาจจะเปนรูปแบบประโยคบอกเลา  ประโยคคําส่ังและประโยคคําถามก็ได  
และสําหรับขอ (44) นั้น แสดงถึงวัฒนธรรมของประเทศท่ีมีอากาศหนาวมากซ่ึงทุกคน
ไดรับการสั่งสอนมาต้ังแตเด็กวา เมื่อเขาหรือออกจากหอง/บานจะตองปดประตูทุกครั้ง 
 ตารางตอไปนี้แสดงถึงรูปแบบประโยคและหนาท่ีของวัจนกรรมปฏิบัติตาม
กฏเกณฑของไวยากรณสมัยกอน  ซึ่งไมเปนไปตามการใชภาษาท่ีแทจริงดังตัวอยาง 
(44) แบบ ก-ฌ ซึ่งแสดงถึงรูปประโยคและหนาท่ีหลากหลายที่รูปแบบประโยค
เหลาน้ันสามารถบงบอกได 
 

รูปแบบประโยค หนาท่ี 

รูปแบบประโยคบอกเลา การบอกกลาว  การอธิบาย  การพรรณนา  การ
ยืนยนั การคาดการณ  ฯลฯ 

รูปแบบประโยคคําส่ัง การส่ัง  การขอรอง 

รูปแบบประโยคคําถาม การถามเพ่ือไดมาซ่ึงขอความ 
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และแผนภูมิตอไปนี้ก็แสดงถึงหนาท่ีของภาษกิริยาที่ปรากฏอยูในหลายรูปแบบ
ประโยค 
      รูปแบบประโยคบอกเลา 

การส่ัง/การขอรอง   รูปแบบประโยคคําส่ัง 
     รูปแบบประโยคคําถาม 

 
เนื่องจากวัจนกรรมออมปรากฏในรูปแบบประโยคที่หลากหลาย  ดวยเหตุนี้บางครั้ง
ผลวัจนกรรม คือ ผลของคําพูดท่ีมีตอผูฟงก็อาจจะไมตรงกับจุดประสงคของผูพูดก็ได  
ดังตัวอยางเชน 

(45)   A:  How big is the moon? 
         B:  Not as big as the earth. 
        A:  How big is the earth? 
 B:  Big enough. 
 A:  How big is big enough? 
 B:  Stop asking questions and eat your cereal. 
 A:  Could you pass the milk and sugar? 
 B:  I told you not to ask questions: now get on with your breakfast. 
นักศึกษาจะเห็นวา A ต้ังคําถามเพ่ือไดมาซ่ึงขอความมาโดยตลอด  ซึ่งรูปแบบประโยค
เหลาน้ันตรงกับหนาท่ี กลาวคือ รูปแบบประโยคคําถามทําหนาที่ถามคําถาม  แตพอ
มาถึงการขอรอง A ก็ยังคงใชรูปแบบประโยคคําถามอยูอีกแทนที่จะใชรูปแบบ
ประโยคคําสั่งคือ Please pass the milk and sugar.  หรือ Pass the milk and sugar, 
please.  จึงทําใหผูฟงต้ังตัวไมติดและเขาใจผิดคิดวา Could you pass the milk and 
sugar?  ยังคงเปนประโยคคําถามอยู  นอกจากวัจนกรรมปฏิบัติหน่ึง ๆ อาจจะอยูใน
รูปแบบตาง ๆ ของประโยคแลว รูปแบบประโยคหนึ่งก็อาจทําหนาที่ไดหลายหนาท่ี    
ทั้งน้ีข้ึนอยูกับปริบท  ดังตัวอยางเชน 
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(46)  There’s a bull in the field. (ตัวอยางนี้คัดจาก Stubbs, 1983:158)  ประโยคน้ี
อาจจะเปน: 

(i) คํากลาวบอกขอความธรรมดาวามีวัวกะทิงอยูที่ทุง 
(ii) คําเตือนวาอยาออกไปนะท่ีทุงนามีวัวกะทิงตัวหนึ่ง 
(iii) คําบนเพราะไมชอบใหมีวัวกะทิงอยูที่ทุงนาของตน 
(iv) คําส่ังวาใหไปกําจัดวัวกะทิงตัวนี้เสีย 
 

แตอยางไรก็ตามก็มีรูปแบบประโยคบอกเลาบางประโยคที่ผูฟงจะตีความหมายเปน
อยางอ่ืนไมไดเลย   นอกจากตีความวาประโยคเหลานั้นเปนคําขอรอง  ดังตัวอยาง (47) 
(i) – (iv)  ซึ่งคัดมาจาก Wilkins  (1976:51) 
 

(47) (i)     I wish you’d be quiet. 
        (ii)    If you shut the window, we’ll soon get warm. 
        (iii)  You might shut the window. 
        (iv)   Perhaps you’d like to shut the window. 
 

นอกจากรูปแบบประโยคบอกเลาจะสื่อความหมายของการขอรองดัง (47) แลว  
รูปแบบประโยคบอกเลาก็ยังแสดงถึงการพูดแนะนําอีกดวย  ดังตัวอยางของ Wilkins : 
(1976:48) 
 

(48)  (i)    The best course seems to be for you to take the job. 
           (ii)   It seems advisable for you to take the job. 
           (iii)  It would be best for you to take the job. 
           (iv)  If I were you, I would take the job. 
           (v)   If I were you, I would seriously consider taking the job. 
           (vi)  I think you should take the job. 
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           (vii)  You’d better take the job. 
 
สรุปตามแผนภูมิตอไปนี้ไดวารูปแบบประโยคบอกเลาอาจส่ือความหมายของคํากลาว
บอกขอความ   คําขอรอง  คําเตือน  คําบน  คําถาม  คําส่ัง  และคําแนะนํา 
   

คํากลาวบอกขอความ 
     คําขอรอง 
รูปแบบประโยคบอกเลา  คําเตือน 
     คําแนะนํา 
     คําบน 
     คําถาม 
 
นอกเหนือไปจากตัวอยางเชน (47) (i) - (vii) แลว โดยทั่วไปรูปแบบประโยคบอกเลา
สามารถส่ือไดหลายความหมายมากกวารูปแบบประโยคคําส่ังและรูปแบบประโยค      
คําถาม ดังตัวอยางเชน 
(49)   Have you got a light? 

ประโยคน้ีมักจะเนนการขอรอง  ซึ่งอาจจะพูดไดอีกอยางวา 
(50)   May I trouble you for a light? 
         ดวยเหตุนี้คําตอบของทั้ง (49) และ (50) ก็อาจจะเปนการตอบรับ (51) (i) หรือ 
(ii)    การปฏเิสธการขอรองก็ได 

(51) (i)   Here you are.” 
     (ii)  No, I’m sorry. I don’t smoke. 

และคําตอบของรูปแบบประโยคคําถามอาจจะแตกตางกันออกไปทั้งนี้ข้ึนอยูกับคําและ
คําท่ีประกอบเปนคําถามและข้ึนอยูกับปริบท  หรือความเปนจริงของสถานการณนั้น ๆ 
ดังตัวอยางเชน 

(52) A:  Have you got a fridge? 
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     B:  Yes, HITACHI.  (หรือ No, I don’t need one.) 
ในกรณีใด ๆ ก็ตาม B จะไมตอบวา Mm. Here you are.  เชนคําตอบของ (49) และ (50) 
ทั้งน้ีเปนเพราะ (52) มิใชคําขอรอง แตทวา (52) เปนคําถามท่ีตองการคําตอบที่เปน
ขอความ   และในทํานองเดียวกันคําตอบของรูปแบบประโยคคําถามตอไปนี้ก็จะ
แตกตางออกไปจากท่ีกลาวมาแลว  ดังตัวอยางเชน 

(53)   A:  Have you got the time? 
    B:  A quarter past six. หรือ Sorry, I haven’t got it on me. 

     คําตอบของ B จะไมใช (54) (i) - (iii)   
(54) (i)    Yes, I’ve got Rolex. 

     (ii)   No, I can’t afford to buy one. 
     (iii)  No, I haven’t. 
 

นอกจากนี้รูปแบบประโยคคําถามก็สามารถส่ือความหมายของการชักชวนและการ    
แนะนําไดอีกดวย  ดังตัวอยางเชน 

(55) A:  Shall we go to the zoo? 
     B:  Yes, let’s. 

(56) A:  How about going to the zoo? 
     B:  O.K. Let’s go to the zoo / หรือ That’s a good idea. 

(57) A:  Why don’t we go to the zoo? 
     B:  O.K.  Let’s go to the zoo/หรือ That’s a good idea. 

(58) A:  Have you thought of going to the zoo? 
     B:  O.K. Let’s go to the zoo. หรือ That’s a good idea. 

รูปประโยคคําถาม (55) เปนคําชักชวนและ (56) - (58) เปนคําแนะนํา  จากตัวอยาง
เหลาน้ีจึงสรุปไดวารูปแบบประโยคคําถามสามารถบงบอกวัจนกรรมปฏิบัติที่เปน
คําถาม  คําขอรอง  คําชักชวน  และคําแนะนํา  ดังแผนภูมิตอไปนี้ 
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     คําถาม 
รูปแบบประโยคคําถาม  คําขอรอง 
     คําชักชวน 
     คําแนะนํา 
 
สุดทายก็คือรูปแบบประโยคคําสั่ง คือ มีกริยาชองที่หนึ่งอยูขางหนาในกรณีที่เปน
ประโยคคําสั่งบอกเลา และมีคํา DON’T อยูหนาในกรณีเปนคําสั่งหามมิใหทําสิ่งหนึ่ง
สิ่งใด  ดังตัวอยางเชน 

(59) (i)   Beware of pick-pockets. 
     (ii)  Beware of the dog. 

(60) Under no circumstances, take the job. 
(61) (i)   Don’t take that job on any account. 

     (ii)  Don’t take that job under any circumstances. 
(62) Take my words. 
(63) Take care of yourself. 
(64) (i)   Shut the door.  It’s raining. 

     (ii)  Hurry up.  We’re getting late. 
     (iii) Be quiet.  This is the hospital. 

จากตัวอยางขางตนน้ีนักศึกษาจะเห็นวา (59) เปนคําเตือน (60) - (63) เปนคําแนะนํา 
สวน (64) เปนคําส่ัง ดวยเหตุนี้จึงสรุปไดวารูปแบบประโยคคําส่ังทําหนาท่ีไดหลาย
หนาที่ดังแผนภูมิตอไปนี้ 
 
        คําเตือน 
 รูปแบบประโยคคําส่ัง  คําแนะนํา 
     คําส่ัง 
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จากท่ีกลาวมาแลวนักศึกษาคงเขาใจเรื่องรูปแบบประโยคและหนาที่ที่หลากหลาย
ของวัจนกรรมปฏิบัติเดนชัดข้ึน  ตอไปใหนักศึกษาพิจารณาผลวัจนกรรมซ่ึงหมายถึง
ผลของคําพูดที่มีตอผูฟง ถาเปนวัจนกรรมปฏิบัติที่บงบอกถึงการกระทําโดยตรง   หรือ
เปนวัจนกรรมปฏิบัติในพิธีที่เปนทางการ    หรือในกรณีที่ผูพูดมิไดใชวัจนกรรมออม
ออมแลวไซร ปญหาที่ผูฟงจะไมเขาใจความหมายท่ีผูพูดตองการส่ือก็อาจจะไมมี  หรือ
ถามีก็จะมีไมมากเทากับปญหาในการตีความหมายของวัจนกรรมออม  ดังตัวอยางเชน 
(65)  ปริบท: นายกําลังตอนรับแขกอยู   และกําลังจะคุยเรื่องสวนตัวกับแขกของตน         
                      จึงบอกใหหญิงรับใชออกไป (หญิงรับใชนํานํ้ามาใหนายและแขกผูมา  
                       เยือน) 
         นาย:       ปามีอะไรก็ไปทําเถอะ 
         หญิงรับใช:  ไมมีหรอกคะ  ปาจะอยูรับใชคุณ 
จากตัวอยางนี้นักศึกษาจะเห็นวา หญิงรับใชไมเขาใจวัจนกรรมออมของนายจึงไม
ออกไปจากหองรับแขก แตถานายพูดใหมวา “ปาออกไปกอนนะฉันมีเรื่องสวนตัว
อยากคุยกับเพ่ือนสองตอสอง”  วัจนกรรมปฏิบัตินั้นก็จะไดผลมากยิ่งข้ึน  หรือในกรณี
ที่หญิงรับใชผูนี้อยูบานน้ีมานานและรูวาถานายคนพูดเชนนี้เมื่อไรตนก็ตองออกไปจาก
หอง     
 

ตอไปเปนตัวอยางของการเขาใจคําพูดผิด  ตัวอยางน้ีคัดมาจาก M. Stubbs 
(1983:130) 

(66)   ปริบท:  ตอนบายในสวนหลังบาน  ทุกคนน่ังพักผอนอยางสบาย และ A ก็ลุก
ข้ึนพูด 
             A:    I’m going to do some wedding. 
             B:  yes, please. 
             A:  what  
             B:  yes, please. 
             A:  you don’t listen to anything I say. 
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             B:  I thought you said you were going to pour some drinks. 
             A:  No, I said I’m going to do some weeding. 
A บอกกับ  B วาจะไปถอนวัชพืชในสวน แต B ผูเคยชินกับประโยคที่ A มักจะพูดคือ 
“I’m going to make a cup of tea.” หรือ “Would you like a cup of tea?”  หรือ “Would 
you care for some drinks?”  ซึ่งเปนคําพูดเชิงเสนอที่จะทําสิ่งหนึ่งสิ่งใดใหและเมื่อ
ผูฟงตองการใหผูพูดทําตามเสนอก็จะพูดวา  Yes, please.  B ผูซึ่งชินกับกิจวัตรท่ีจําเจ
จึงตอบ “Yes, please โดยมิไดสนใจฟงขอความที่ A พูดใหชัดเจน    กรณีจึงเปนการ
เขาใจผิดเพราะไมฟงใหดี  แตก็มีอยูบางกรณีที่ผูพูดใชวัจนกรรมออมและผูฟงถือ
โอกาสนท่ีจะไมปฏิบัติตามท่ีผูพูดตองการ  โดยการแสรางทําเปนไมเขาใจ  และ
ตีความหมายของวัจนกรรมออม   เสมือนเปนวัจนกรรมตรง  การเสแสรงทําเปนไม
เขาใจนี้ก็กลายมาเปนมุขตลกในการตูนนานาชนิด  ดังตัวอยางเชน (67) 
(67) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ในตัวอยางนี้จาอวนตองการจะบอก Beetle Bailey ซึ่งเปนลูกนองของตนให
ประพฤติตัวเปนผูใหญและอยาทําอะไรเปนเด็กๆ แตทวาคําพูดของจาอวนไมไดผล
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(68) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ในตัวอยางนี้  จาอวนตองการจะขูลูกนองของตนวาถาไมประพฤติตนใหดีมี
ระเบียบวินัย และทําตามคําส่ังของจาอวนแลวก็จะถูกไลออก  นั่นก็คือจาอวนตองการ
หมายความวา “Behave yourself or you’ll get sacked.” แตแทนท่ีจาอวนจะพูดตรง ๆ ก็
พูดออมคอมและเลนคําโดยพูดใหมีสัมผัสอักษรคือ Shape up และ ship out.  ดวยเหตุ
นี้ภวัจนกรรมปฏิบัติของจาอวนก็เลยไมเกิดผลตามท่ีจาอวนตองการ  นั่นกคื็อลูกนองที่
ฉลาดแกมโกง  ที่ชอบหนีงานและไมทําตามคําส่ังจาอวน   ถอืเอาคําขูของจาอวนเปน
คําส่ังวาตองเลือกเอาระหวาง shape up และ ship out ผลก็คือลูกนองของจาอวนเลือก
ประการหลังซ่ึงไมเปนไปตามจุดประสงคของจาอวน 
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4.  บทสรุป 
 วัจนกรรมคือ คําพูดที่ประกอบกับการกระทํา  องคประกอบของวัจนกรรม 
ไดแกวัจนกรรมตรงวตามคํา  คือคําพูดที่เปลงออกมา  วัจนกรรมปฏิบัติคือจุดประสงค
ของผูพูด  และผลวัจนกรรมคือผลของคําพูดที่มีตอผูฟง    ทางดานการใชในปริบทตาง 
ๆ นั้น     วัจนกรรมตรงตามคําแบงออกเปนสองประเภทใหญ ๆ คือ   การกลาวบงบอก
การกระทําท่ีบงบอกการกระทําโดยตรงซึ่งมีลักษณะเฉพาะและมักจะเกิดข้ึนในพิธีที่
เปนทางการท่ีมีเง่ือนไขที่กําหนดไวอยางตายตัวตามจารีตประเพณี เชน พิธแีตงงาน
ของศาสนาคริสต  พิธีบวชของศาสนาพุทธ  การกลาวเปด/ปดการประชุม  คําพิพากษา
ของศาล เปนตน  วัจนกรรมที่แบงตามการใชอีกชนิดหน่ึงคือ  วัจนกรรมออมซ่ึงผูพูด
จะไมปฏิบัติตามหลักไวยากรณเกา ๆ ที่วาคําถามจะตองอยูในรูปแบบประโยคคําถาม      
คําส่ังและคําขอรองจะตองอยูในรูปแบบประโยคคําส่ัง  และคําบอกกลาวจะตองอยูใน
รูปแบบประโยคบอกเลาเปนตน  นั่นก็คือคําขอรองอาจจะอยูในรูปแบบประโยคบอก
เลา  หรือประโยคคําถาม   หรือประโยคคําส่ังก็ได  นี่ยอมแสดงวาหนาท่ีของคําพูดและ
รูปแบบประโยคอาจจะไมสัมพันธกันก็ได    สุดทายก็เปนผลของคําพูดหรือผลวัจนกร
รม  และการที่จะระบุวาวัจนกรรมปฏบิัติใดมีผลตอผูฟงนั้นตองอาศัยปริบทชวยในการ
พิจารณาดวย 
 
5.  กิจกรรมทายบท 

1. วัจนกรรมประกอบดวยอะไรบาง  จงระบุและอธิบายดวย 
2. การกลาวบงกระทํา (performatives)คืออะไร  และมีลักษณะอยางไร 

                  จงระบุพรอมยกตัวอยางมา 5 ตัวอยาง   ทั้งภาษาอังกฤษและภาษาไทย 
3. วัจนกรรมออมคืออะไร 
4.  หนาที่ของคําพูดจะตองสัมพันธกับรูปแบบประโยคเสมอไปหรือไม  จง

อธิบายพรอมยกตัวอยาง                           
5.   จงอานบทการตูนขางลางนี้และระบุวาคําพูดใดเปนวัจนกรรมปฏิบัติชนิด

ใด  ทําหนาท่ีอะไร หรือจุดประสงคของผูพูดคืออะไร  และผลวัจนกรรมคืออะไร  
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6.  จงเปลี่ยนรูปแบบประโยคของ (I) และ (ii) จากรูปแบบประโยคคําส่ังเปนคํา
ขอรองมาขอละ 10 รูปแบบ  พรอมท้ังระบุปริบทของแตละรูปแบบดวย 

     (i)   Take off your shoes. 
     (ii) Turn down your radio. 
7.  จงบอกวาขอใดเปนการกลาวบงการกระทํา (performatives) และขอใด

เปนวัจนกรรมออม  พรอมท้ังระบุดวยวาผูพูดมีจุดประสงคอะไร 
    (i)   I discharge you from this case. 

(ii) Why don’t you read it again? 
(iii) I suggest the visit to the zoo. 
(iv) I wonder whether I could use your telephone. 
(v) I abstain. 
(vi) I declare the conference closed. 
(vii) Whose trousers are these, lying on the floor unattended? 
(viii) Will you be so kind as to shut the window? 
(ix) That’s the notice saying “You may not eat in the library.” 
(x) You are guilty. 
(xi) I blame John. 
(xii) Would you mind not smoking in here? 
(xiii) I’m convinced that I was not responsible for the accident. 
(xiv) I can’t accept your agreement. 
(xv) I couldn’t agree more.   
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